UNIVERSITY JOF
e ras University of Nebraska at Omaha

Omaha DigitalCommons@UNO
2024 Hispanic Linguistics Symposium

Oct 18th, 4:00 PM - 4:30 PM

On the status of the "so-called" Basque partitive case: Evidence
from Basque/Spanish code-switching

Daniel Vergara
Auburn University Main Campus, dzv0013@auburn.edu

Follow this and additional works at: https://digitalcommons.unomaha.edu/hls
Please take our feedback survey at: https://unomaha.az1.qualtrics.com/jfe/form/
SV_8cchtFmpDyGfBLE

Vergara, Daniel, "On the status of the "so-called" Basque partitive case: Evidence from Basque/Spanish
code-switching" (2024). 2024 Hispanic Linguistics Symposium. 9.
https://digitalcommons.unomaha.edu/hls/2024hls/18/9

This Paper Presentation is brought to you for free and

open access by DigitalCommons@UNO. It has been

accepted for inclusion in 2024 Hispanic Linguistics

Symposium by an authorized administrator of r
DigitalCommons@UNO. For more information, please @

contact unodigitalcommons@unomaha.edu.


http://www.unomaha.edu/
http://www.unomaha.edu/
https://digitalcommons.unomaha.edu/
https://digitalcommons.unomaha.edu/hls
https://digitalcommons.unomaha.edu/hls?utm_source=digitalcommons.unomaha.edu%2Fhls%2F2024hls%2F18%2F9&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://unomaha.az1.qualtrics.com/jfe/form/SV_8cchtFmpDyGfBLE
https://unomaha.az1.qualtrics.com/jfe/form/SV_8cchtFmpDyGfBLE
https://digitalcommons.unomaha.edu/hls/2024hls/18/9?utm_source=digitalcommons.unomaha.edu%2Fhls%2F2024hls%2F18%2F9&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:unodigitalcommons@unomaha.edu
http://library.unomaha.edu/
http://library.unomaha.edu/

On the status of the "so-called'" Basque partitive case: Evidence from Basque/Spanish
code-switching

The status of the Basque suffix —(r)ik has been the subject of much debate. Some claim that this
suffix is a polar indefinite determiner (de Rjik, 1996; Adger & Quer, 2001) independent of case
assignment, while others claim that it is an instantiation of partitive case (i.e., a subvariety of the
absolutive case) (Belleti, 1988; Bok-Bennema, 2001). Lastly, Laka (1996) argues that —(r)ik is a
hybrid between a polar indefinite determiner and an absolutive case marker. I claim that
bilinguals’ (N = 20) acceptability judgments on negative sentences in Spanish/Basque code-
switching (CS) support Laka’s hybrid characterization of this suffix. Two crucial findings
support my claim: (i) the suffix's incompatibility with a Spanish determiner in CS contexts; and
(i1) its inability to be licensed by a Spanish verb. Unlike Basque verbs, which assign absolutive
case to its internal arguments, Spanish verbs can only assign accusative case, which blocks the
insertion of this suffix in these CS contexts. This finding also contributes to the discussion on
whether absolutive case assignment in Basque is inherent (theta-marked) or structural (head-
assigned), favoring a structural analysis. This study operationalizes the bilingual advantage to
inform linguistic theory. By understanding CS as the overt realization of bilingual co-activation,
and participant judgments as indicators of their implicit metalinguistic awareness we can provide
insights into specific feature interactions and mechanisms that may not be apparent in
monolingual analyses.
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